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Context of Chinese and Extra-lingual Context.
Influence on explanation in Mao Zhuan
LING Lijun
(Centre for Chinese Folk Customs, Classics and Character , BNU, Beijing 100875, China)

Abstract; As the first complete annotation under the relevant Chinese context, Mao Zhuan is affected by two contexts:
the context of the Chinese language itself and the relevant extra-lingual context. These two have different influences on the
explanations, especially when they are in conflict. Because of this, there are numerous possibilities when the explanation in
Mao Zhuan agrees with different contexts. Generally, the extra-lingual context restricts the one of language, which is to ex-
plain and supplement the meaning of the Confucian classics by word meaning explanation. However, the explanation is based
on the relevant language phenomena.

Key words: Mao Zhuan ; the context of Chinese; the extra-lingual context; word meaning; meaning of Confucian classics
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